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A VAEIANT VBESE IN SCHILLEE'S MAEIA STTJAET. 

I have before me the version of Schiller's Maria Stuart as 
contained in Cotta's Sakular Ausgabe of Schiller's complete 
works. 1 In act I scene 6 where Mortimer, in his conversation 
with Mary Stuart, refers to her uncle, the Cardinal of Guise, 
we read as follows (II. 474-82) : 

"Der Treffliche liess sich herab, 
Die hohen Glaubenslehren mir zu deuten 
Und meines Herzens Zweifel zu zerstreun. 
Er zeigte mir, dass griibelnde Vernunft 
Den Menschen ewig in der Irre leitet, 
Dass seine Augen sehen miissen, was 
Das Herz soil glauben, dass ein sichtbar Haupt 
Der Kirche not tut, dass der Geist der Wahrheit 
Geruht hat auf den Sitzungen der Vater." 
In the many editions of Schiller's Maria Stuart which have 
been issued by various publishers both in Germany and in other 
countries, the last line and a half of the passage quoted have 
had a most interesting career. Indeed, if I may so put it, the 
particular reading presented above has now for almost a century 
had a veritable struggle for existence. This I shall briefly eluci- 
date. The specific section referred to is the clause 

'dass der Geist der Wahrheit 
Geruht hat auf den Sitzungen der Vater' 
in which, for the purpose of this article, I have italicized the 
variable element. 

Schiller very probably wrote Sitzungen. This is shown by 
the reading of the first Cotta edition (Tubingen 1801), and by 
the English rendering of the passage as we find it in Joseph 
Mellish's authorized translation of Maria Stuart which was 
prepared from the prompter's copy before the play was pub- 
lished in Germany. 2 The passage in Mellish's version reads 

1 Schillers Sdmtliche Werke, Sakular- Ausgabe, Sechster Band. 
Stuttgart und Berlin. 

2 Mary Stuart, Translated by J. C. M(ellish), etc. London, 1801. 
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' . . . and that the spirit 

Of truth inform'd the councils of the Fathers.' 
Moreover, the two manuscript copies made at Schiller's com- 
mand and known respectively as the Leipzig-Dresden and the 
Hamburg stage-copies show the same reading Sitzungen. Un- 
fortunately, however, it is impossible to appeal directly to the 
original Schiller manuscript, since that is no longer extant. 
This first reading Sitzungen is consistently retained in all the 
Cotta editions of the drama down to 1814. In that year, how- 
ever, we find the original passage suddenly altered to read 

'dass der Geist der Wahrheit 
Geruht hat auf den Satzungen der Vater' — 
a change which seems to have been deliberately introduced by 
Christian Gottfried Korner when, as the editor of Schiller's 
works, he brought out a new edition of the text after the death 
of the poet. Korner, as is well known, was himself an author; 
he was the father of the poet, Theodor Korner, and an intimate 
and valued friend of Schiller. It is, of course, needless to say 
that he made the change in the reading in absolutely good faith. 
Eeferring to Korner's alteration of the text, Diintzer in his com- 
mentaries on Maria Stuart says in a footnote p. 119 : "Korner 
schrieb wider den Sinn des Dichters, der an Konzile denkt, 
Satzungen der Vater." Then, by way of comment, he adds the 
significant remark: "Der Ausdruck Sunder ist kaum wiirdig 
genug." * It is interesting to note that for a period of thirty 
years the Cotta editions quite as consistently, indeed, as pre- 
viously in the case of the original reading Sitzungen, now seem 
to have perpetuated Korner's arbitrary version Satzungen. In 
1844, however, as I learn through the J. G. Cotta' sche Buch- 
handlung Nachfolger (Stuttgart), Joachim Meyer in his 
(Cotta) edition of the drama restored the original reading 
Sitzungen; but, strange to say, even after this correction had 
been made, the erroneous reading Satzungen persisted in crop- 
ping out again at intervals in the subsequent Cotta editions even 
down to the year 1872. It was then that the historisch-hritische 

3 Sehillers Maria Stuart, Erlautert von Heinrieh Diintzer, Zweite 
Auflage. Leipzig, 1878. 
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Ausgdbe appeared in which the corpus delicti was finally and 
definitely disposed of, as far as the Cotta editions are concerned. 4 

As for the parallel career of the passage in German editions 
other than the Cotta, I shall not attempt to give a full account. 
For my purpose it will suffice to select at random the readings 
of only a few of these editions published since 1814, — the date 
of Korner's innovation Satzungen. J. G. Fischer's edition of 
-Schiller's works (Stuttgart and Leipzig 1877-9, vol. ii, p. 270) 
has the reading Sitzungen; Heskamp's edition of Maria Stuart 
(Paderborn 1888, p. 25) has Sitzungen; Boxberger, in Kiirsch- 
ner's historisch-kritische Ausgabe deutecher National-Li teratur 
(Berlin and Stuttgart 1889, vol. 122, p. 49) has Satzungen; 
the edition of Schiller's works by Bellermann (Leipzig 1895-7, 
vol. iii, p. 285) has Sitzungen; Leitzmann's edition of Maria 
Stuart (Leipzig 1903, p. 15) has Sitzungen. To this list I 
might add the statement that in the Schiller-LexiJcon by Bu- 
dolph and Goldbeck I find the entry Satzung, to the definition 
of which is appended a direct reference to the Maria Stuart pas- 
sage under consideration. 6 

After this partial survey of the German versions it may be 
interesting to glance also at the readings of some of the English 
and American editions of Maria Stuart.. In view of the 
number of these editions which have been accessible to me, it 
seems advisable to list the various readings in chronological 
order. This I shall accordingly do. The list is as follows : 
Publisher Editor 

(a) Thomas (Phila.) (1865) Satzungen 

(b) Macmillan Sheldon (1883) Sitzungen 

(e) Cambridge Univ. Press Breul (1893) Sitzungen 

(d) Holt & Co Joynes (1894) Sitzungen 

(e) He ath & Co Bhoades ( 1894) Satzungen 

* Schillers Sammtliche Schriften. Historisch-kritische Ausgabe. 
Zwolfter Teil. Wallenstein. Maria Stuart. Herausgegeben von Her- 
mann Oesterley. Stuttgart, 1872* 

5 Rudolph und Goldbeck. Schiller-Lexikon. Erlauterndes Worter- 
buch zu Schillers Dichterwerken. Berlin, 1869. 
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(f) Clarendon Press Buehheim (1895) Sitzungen 

(g) Maemillan Schoenfeld (1899) Sitzungen 

(h) Hinds & Noble Hervey (1899) Sitzungen 

(i) Ginn & Co. .Muller and Wenckebach (1900) Sitzungen 

(j) Scott Foresman & Co Eggert (1903) Satzungen 

It will be noted that the unauthorized Satzungen is pretty 
regularly distributed, occurring first, last, and in the middle 
of my list. In the Heath edition above (1894), I discovered, 
moreover, a most surprising discrepancy between the text and the 
vocabulary, for whereas the text in this case has Satzungen, the 
vocabulary, strange to say, shows only the form Sitzungen. 
Then, to add to the confusion, this entry is referred directly back 
to line 482 which, as stated, has the reading Satzungen. 

Now to sum up our incomplete survey. In place of the 
original reading Sitzungen, Korner's unauthorized version Sat- 
zungen has now intermittently but persistently appeared in vari- 
ous editions of Schiller's Maria Stuart from 1814 until 1903, 
and in all probability even more recently than that. In view of 
this fact, I trust it will not be felt as an undue forcing of the 
figure if I characterize the fickle phenomenon as an interesting 
case of literary atavism. 

C. H. Ibershoff. 

Harvard University. 



